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PROTOKOLL
der Sitzung vom 23. Januar 2014, 10.00–11.30 Uhr

Brüssel

Die Sitzung wird am Donnerstag, 23. Januar 2014, um 10.12 Uhr unter dem Vorsitz von 
Emine Bozkurt (Vorsitzende) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE414.361v01-00)

Die Vorsitzende erläutert den Entwurf der Tagesordnung und legt ihn zur Annahme 
vor. Der Entwurf der Tagesordnung wird in der in diesem Protokoll wiedergegebenen 
Fassung angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 27. November 2013 
(PE 470.370v01-00)

Das Protokoll der Sitzung der Delegation vom 27. November 2013 wird ohne 
Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen der Vorsitzenden

Die Vorsitzende teilt mit, dass das Handelskapitel des Assoziierungsabkommens 
zwischen der Europäischen Union und Mittelamerika seit dem 1. Dezember 2013 in 
allen Ländern Mittelamerikas in Kraft ist. Sie weist nachdrücklich darauf hin, dass die 
Parlamente der EU-Mitgliedstaaten die entsprechenden Teile des Abkommens noch 
ratifizieren müssen, damit es vollständig in Kraft treten kann. Das im Dezember 2003 
von der EU und den Ländern Mittelamerikas unterzeichnete Abkommen über 
politischen Dialog und Zusammenarbeit könnte als Übergangslösung dienen; das 
Parlament werde in den kommenden Wochen seine Zustimmung geben. 

Die Vorsitzende unterrichtet die Delegation über den Besuch des 
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Kommissionspräsidenten, José Manuel Durão Barroso, am 14. Dezember in Panama 
anlässlich des 42. Gipfeltreffens der Staats- und Regierungschefs des SICA.  Wie die 
Vorsitzende weiter berichtet, hat die EU den Status eines Beobachters beim SICA 
erhalten. Außerdem wurde eine Vereinbarung über die Gewährung einer Finanzhilfe 
der EU in Höhe von 21, 5 Millionen Euro für die Sicherheitsstrategie für 
Mittelamerika unterzeichnet. 

Schließlich spricht die Vorsitzende die Kontroverse an, die kürzlich im 
Zusammenhang mit dem Projekt zur Erweiterung des Panamakanals entstanden ist, 
das von einer Arbeitsgruppe der Delegation für die Beziehungen zu den Ländern 
Mittelamerikas im Oktober 2012 besichtigt wurde. Diese Kontroverse zwischen dem 
für den Bau der Schleusen  zuständigen Konsortium und der Behörde des 
Panamakanals betreffe Kostenüberschreitungen und gefährde die Fertigstellung der 
Arbeiten. 

4. Vorlage des Berichts über den Besuch der Arbeitsgruppe in Nicaragua und El 
Salvador (28. Oktober - 1. November 2013)

Die Vorsitzende berichtet über den Besuch der Arbeitsgruppe der Delegation für die 
Beziehungen zu den Ländern Mittelamerikas in Nicaragua und El Salvador, an dem 
folgende Abgeordnete teilgenommen haben: Emine Bozkurt (Vorsitzende), Carlos 
Iturgaiz (EPP, ES), Pilar Ayuso (EPP, ES), Inés Ayala Sender (S&D, ES) und Willy 
Meyer (GUE, ES).

Während dieses Besuchs fanden in Nicaragua Treffen mit Vertretern der Legislative 
(Parlamentspräsident, Vorsitzende der größten Fraktionen) und einem Vertreter der 
Exekutive  (Außenminister) statt. Die Mitglieder der Arbeitsgruppe (AG) besichtigten 
auch ein forensisches Labor der nationalen Polizei, das aus einem von der EU und 
Spanien kofinanzierten Projekt entstanden ist.  Sie trafen auch mit politischen 
Beobachtern und Vertretern der Zivilgesellschaft und des Privatsektors zusammen.

In El Salvador trafen die Mitglieder der AG mit dem Wirtschaftsminister, mit 
Abgeordneten der Legislativversammlung von El Salvador und des 
Mittelamerikanischen Parlaments (Parlacen) sowie den drei wichtigsten Kandidaten 
für das Amt des Vizepräsidenten zusammen. Darüber hinaus besuchten sie zwei von 
der EU finanzierte Projekte: einen landwirtschaftlichen Betrieb, in dem ein 
Wiedereingliederungsprojekt für weibliche Gefangene mit Kindern realisiert wird, und  
das Polígono Don Bosco-Projekt.  Die Vorsitzende lobte besonders das zuletzt 
genannte Vorhaben als ein beeindruckendes und innovatives Bildungsprojekt, mit dem 
versucht wird, Kindern und Jugendlichen in den städtischen Randgebieten von San 
Salvador Möglichkeiten der beruflichen und künstlerischen Ausbildung zu 
erschließen.  

Wie die Vorsitzende feststellt, sei dem Besuch insofern große Bedeutung 
zugekommen, als kurz zuvor der handelspolitische Teil des Assoziierungsabkommens 
zwischen der Europäischen Union und Mittelamerika auf beiden Seiten in Kraft 
getreten sei.   Die Mitglieder der AG hatten Gelegenheit, sich nach den Erwartungen 
zu erkundigen, die die Partner an das Assoziierungsabkommen knüpfen, und machten 
deutlich, dass die EU großes Interesse daran hat, dass das Abkommen so bald wie 
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möglich in allen seinen Teilen in Kraft tritt. 

Außer dem Assoziierungsabkommen standen die Zusammenarbeit der EU mit 
Mittelamerika und das Thema der regionalen Integration im Mittelpunkt der 
Gespräche.  In Nicaragua waren darüber hinaus die politische Lage und die 
Demokratie, die Rechtsstaatlichkeit und die Achtung der Menschenrechte sowie die 
Pläne für den Bau eines interozeanischen Kanals die Hauptgesprächsthemen.  In El 
Salvador wurden die Aussichten auf einen Waffenstillstand zwischen den Banden (den 
so genannten maras) und einen umfassenderen Friedensprozess sowie die 
bevorstehenden Präsidentschaftswahlen erörtert.

Wie die Vorsitzende abschließend feststellt, gilt der Bericht über den Besuch, sofern 
keine Einwände dagegen erhoben werden, als angenommen.

5. Meinungsaustausch mit S.E. Herrn Edgar Hernán VARELA, Botschafter El 
Salvadors bei der EU, zu den Wahlen in El Salvador

Nach einer kurzen Ansprache erteilt die Vorsitzende das Wort dem Botschafter El 
Salvadors bei der EU, S.E. Herrn Edgar Hernán VARELA, der sich zum Ablauf der 
bevorstehenden Präsidentschaftswahlen in El Salvador äußert. Die wichtigsten 
Neuigkeiten im Zusammenhang mit der Wahl sind die Möglichkeit der Beteiligung 
von Salvadorianern, die im Ausland leben (etwa 1,5 Millionen von einer 
Gesamtbevölkerungszahl von knapp über 6 Millionen) und die Kandidatur des 
früheren Präsidenten Tony Saca (Parteienbündnis UNIDAD) neben den Kandidaten 
der üblichen zwei Hauptparteien FMLN und ARENA. Wie der Botschafter erläutert, 
wird dadurch ein zweiter Wahlgang (am 9. März) wahrscheinlich, wenngleich den 
letzten Umfragen zufolge ein Wahlsieg des Kandidaten der FMLN, Salvador Sánchez 
Cerén, in der ersten Runde möglich erscheint.

6. Meinungsaustausch mit S.E. Herrn Salvador Sánchez Cerén,  Botschafter von 
Honduras bei der EU, zum Ergebnis der allgemeinen Wahlen vom 24. November 
2013

Die Vorsitzende erteilt das Wort dem Botschafter von Honduras, Herrn Salvador 
Sánchez Cerén,  der eine rundum positive Bilanz der allgemeinen Wahlen, d. h. der 
Präsidentschafts-, Parlaments- und Kommunalwahlen,  zieht, die am 24. November 
2013 in Honduras stattgefunden haben.  Der Botschafter informiert die Delegation 
darüber, dass der Kandidat der Nationalpartei, Juan Orlando Hernandez, die 
Präsidentschaftswahlen gewonnen hat und sein Amt am 27. Januar 2014 antreten wird. 
Er berichtet ferner über das Ergebnis der Wahl der 128 Mitglieder des 
Nationalkongresses und spricht der EU für die von ihr entsandte und von Ulrike 
Lunacek geleitete Wahlbeobachtungsmission und dem Europäischen Parlament für die 
im Rahmen der EU-Wahlbeobachtungsmission entsandte und von Pilar Ayuso 
geleitete  Delegation Anerkennung und Dank aus.

Es spricht: Pilar Ayuso (EPP, ES).
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7. Informationen über den Stand der Vorbereitungen der Verhandlungen über ein 
Abkommen über politischen Dialog und Zusammenarbeit zwischen der EU und 
Kuba unter Beteiligung von Herrn Roland SCHÄFER, Direktor des 
Europäischen Auswärtigen Dienstes mit Zuständigkeit für Amerika 

Die Vorsitzende erteilt das Wort dem für Amerika zuständigen Direktor des 
Europäischen Auswärtigen Dienstes, Herrn Roland Schäfer, der sich zum aktuellen 
Stand der  bilateralen Beziehungen zwischen der EU und Kuba und den Perspektiven 
für die Auffrischung dieser Beziehungen äußert. Er informiert die Delegation 
inoffiziell darüber, dass der Rat „Auswärtige Angelegenheiten“ nach neunmonatiger 
Debatte innerhalb  der Arbeitsgruppen des Rates kurz vor der Annahme eines Mandats 
für Verhandlungen über ein  Abkommen über politischen Dialog und Zusammenarbeit 
steht.  Er betont jedoch, dass die im Gemeinsamen Standpunkt der EU von 1996 
aufgestellten Ziele, nämlich i) das Vorantreiben wirtschaftlicher und politischer 
Reformen, ii) die Förderung von Demokratie und Menschenrechten und iii) die 
Verbesserung des Lebensstandards der kubanischen Bürger weiterhin ihre Gültigkeit 
behalten. Das zukünftige bilaterale Abkommen werde eine tragfähige Basis für einen 
offenen und konstruktiven Dialog über alle Themen, einschließlich der Frage der 
Menschenrechte und Grundfreiheiten, schaffen, die auch zu den Grundprinzipien und 
wesentlichen Elementen des zukünftigen Abkommens gehören werde.  Schließlich 
berichtet der Direktor über die kürzlich von der kubanischen Regierung ergriffenen 
positiven Maßnahmen (wirtschaftliche und politische Reformen), spricht jedoch auch 
einige negative Punkte wie unter anderem i) die Zunahme kurzfristiger Inhaftierungen 
und ii) Schikanen gegen Regimegegner bei Zollkontrollen an.

Es sprechen: Edvard Kožušník (ECR, CZ), Pilar Ayuso (EPP, ES).

8. Verschiedenes

Zu diesem Punkt liegt nichts vor.

9. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die Vorsitzende teilt mit, dass die nächste Sitzung der Delegation am Donnerstag, 
6. März 2014, in Brüssel stattfinden wird.

Schluss der Sitzung: 11.08 Uhr
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